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Documenting epigraphic
and object-related
iInformation of text carriers
and their inscriptions

DICTIONARY

kakaw n. 1. Kakao / cacao / cacao;
2. Kakaobohne / cacao bean /
almendra de cacao

ka-ka-wa [25-25-130] (Dresden 18, A2-
B2), ka-ka-wa [25-738-130] (Kerr 2914,
A7) ka-ka-wa (738-738-130) (COL
Private collection), ka-wa [738:130]
(Robicsek & Hales 1981:7)

Interdisciplinary team

ITZ kakau “cacao”; MOP ka’ka’j “chocolate”; CHR kakaw “cacao”; CHL
kakaw “cacao”; TZO kokow “cacao”; TZE kakaw “cacao”; CHJ kakaw
“cacao”; QAN kakaw “cacao”; AKA kakaw “cacao”; POP kakaw “cacao’;
TUZ kakaw “cacao”; TEK kakaw “cacao”; MAM kukuuw “cacao”; AWA
kyikyuj “cacao”; IXL kakaau “cacao”; USP kakaw “cacao”
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environment

Database and

User Management
Providing access to stored
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and web archives
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different web channels
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E1 (CRM Entity): P3 (hasNote): E62 (String)
E1 (CRM Entity): dcterms:isReferencedBy: Reference

Metadata

Developing a structured
schema based on
standards to create
machine-readable data
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